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Ngôn ngữ học lịch sử và giọng Quảng Nam

Andrea Hoa Phạma
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Abstract:

This paper briefly describes the methodology used in Historical Linguistics, illustrated with 
hypotheses about the sources of special rhymes in Quang Nam Vietnamese. It shows that 
a linguistic hypothesis based on historical events but with no linguistic evidence is simply            
non-falsifiable and purely speculation.
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Đặt�vấn�đề

Trongnỗ lựcđi tìmnguồngốcnhững âmvàvần lạ tronggiọngQuảngNam, có
nhữngýkiếnvẫnchorằngcầnlầndòtheocáctưliệulịchsử,dântộchọc,hoặckhảocổhọc
màđưaragiảthuyếtvềngônngữ.Cóthểthấyđiểnhìnhchocáchsuynghĩnàytrongbài
báoNgườiQuảng,giọngQuảngcủatácgiảVõVănThắngđăngtrênbáoQuảngNamngày
7.2.2024. 

Trongbàibáo,ôngVõVănThắngdẫnmộtsốtưliệuvềviệctronglịchsửđãtừng
cóngườiChămsinhsốngởBắcTrungBộ,đưaragiảthuyếtnguồngốccủanguyênâm‘a’
QuảngNamlàtừngườiChămsốngởBắcTrungBộvàkhuyênchúngtôicùngnhữngnhà
nghiêncứukhácnêncó“cáchnhìnđachiềuvàcáchtiếpcậnliênngành”đểkhỏilạchướngkhi
xâydựngcácgiảthuyếtngônngữhọc.

TrongcuốnsáchNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-QuangNamPhonology
andSoundChangethroughContact,chúngtôiđãtrìnhbàyviệctìmranguyênâm‘a’Quảng
NamởmộtsốthổngữNghệTĩnh.Đólànguyênâmthấp,dòngsau,khôngtrònmôi,ký
hiệu IPA là/α/.NgoàigiọngQuảngNamvàcác thổngữHàTĩnhấy,nguyênâmnày
khôngxuấthiệnởcácphươngngữkhác.

Dùng�phương�pháp�của�Ngôn�ngữ�học�Lịch�sử�để�trao�đổi�với�ông�Võ�Văn�Thắng

Trongphạmvimộtbàibáongắn,chúngtôichỉgiảithíchquavềphươngpháplàm
việccủaNgônngữhọcLịchsử(HistoricalLinguistics),mộtngànhkhoahọccungcấpnhững
câutrảlờiđángtincậynhấtvềcácvấnđềnhưvấnđềôngVõVănThắngnêura.Sauđó,
chúngtôibànmộtchútvề“liênngành”ôngVõVănThắngnhắctrongbàibáo.

Cụthểlàchúngtôisẽchỉrarằngviệcdòtheodấuvếtdidântronglịchsửđểtìm
chứngcớchomộtgiảthuyếtvắngbóngcáctưliệungônngữnhưôngVõVănThắngsuy
nghĩkhôngphảilàcáchlàmviệccủangànhNgônngữhọcLịchsử.Chúngtôichỉbànvề
phươngphápnghiêncứuvàchấtliệunghiêncứucủaNgônngữhọcLịchsử.Cònnhững
vấnđềkháctrongbàibáocủaôngVõVănThắngchúngtôisẽbànvàodịpkhác.

Quan�điểm�của�ông�Võ�Văn�Thắng

ViệccóngườiChămsinhsốngtrênđấtBắckhôngmới.Nóđãđượcnhắcrấtnhiều
trongsửsách,kểcảtrongcuốnsáchNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-Quang
NamPhonologyandSoundChangethroughContact. 

NhữngdấuvếtngườiChămởBắcTrungBộmàtácgiảVõVănThắngđưarabao
gồmthànhLồi;câunóicủaH.L.BretonvềmộtngôichùaởNghệAnxâydựngtừthếkỷ
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XIcótượngmangphongcáchảnhhưởngChampa;vềviệcBanQuảnlýditíchtỉnhNghệ
AncôngnhậnmộtnhàthờhọChếởlàngThuLũngcónguồngốcChiêmThành;vềtrang
thôngtincủaViệnKhảocổchobiếtpháthiệncổvậtChămtạiQuỳHợp,NghệAn;vềviệc
ngườiChămđếnThanhHóacưtrúnóitrongbàicủaThảoLinhtrênbáoThanhHóangày
5.12.2020;vềxuấtxứcủamộtphunhânChiêmThànhtrêncổngthôngtinđiệntửcủamột
xãởThanhHóa.

TấtcảnhữngđiềunàygópthêmvàocácdấutíchvềcộngđồngngườiChămtrênđất
Bắc,songtiếcthay,đềukhôngphảilàchứngcứchomộtgiảthuyếtngônngữ.Đángchúý
làtácgiảVõVănThắngdẫnrabàibáoDấuvếtChampaởNghệTĩnh,đăngtrêntạpchíXưa
vàNay(số544/2022),nhưngkhôngđưatêntácgiảvànhậnđịnhrằngbàibáoấyđã“cung
cấpnhiềucứliệuvănhóa,ngôn�ngữ(AndreaHoaPhamnhấnmạnh)vềtínhchấtđồngchủng,
đồngvăngiữahaivùngbắcvànamđèoNgang”. 

Thậtkỳlạ,“cứliệungônngữ”đólàgìthìkhôngthấytácgiảnêura.Chúngtôiphải
lầndòtìmkiếmtrênmạngthìthấyđólàbàiviếtcủatácgiảVõVănThắngnhưngcũng
chỉcótựađề,khôngtìmđượcnộidung.Việctrùngcảtênhọkhóxảyrakhinóivềcùngđề
tàinênchúngtôigiảđịnhđâylàcùngmộttácgiả.NhưvậyhẳnôngVõVănThắngbiếtrõ
nhữngcứliệungônngữđólàgì,tuynhiênôngkhôngđưaramàchỉcăncứvào“những
cứliệulịchsử,dântộchọc”kểtrênđểnêuramộtgiảthuyếtmới.Đưaradấuvếtngười
ChămtrênđấtThanh-Nghệ,ôngsuyđoánrằngnguyênâm‘a’tronggiọngQuảngNam
vàThanh-Nghệcóthểlà“dấuvếtlưulạccủamộtâmnàođótrongtiếngnóiChămpatrướcthế
kỷXV”(VõVănThắng),tứcnhữngngườiViệtởThanh-Nghệđãmượnnguyênâmấycủa
ngườiChăm.

LưuýlàôngVõVănThắngđãkhôngtìmthấydấuvếtgìcủanguyênâm‘a’Quảng
NamtrongcácphươngngữChămởphíanamđèoHảiVân,thậmchíởbắcHảiVân,hay
“bắcvànamđèoNgang”,hoặcbấtkỳnơinàovốnlàđấtChămcũvàhiệncònngườiChăm
sinhsống.Nayôngđưagiảthuyếtngônngữchỉdựavàocácchứngcứngoàingônngữ(các
dấuvếtcủangườiChămởThanh-Nghệ).ĐâykhôngphảilàcáchlàmviệccủaNgônngữ
họcLịchsử.DữkiệnlịchsửcũngkhôngphảilàchấtliệunghiêncứucủaNgônngữhọc
Lịchsử.

Ngôn�ngữ�học�Lịch�sử�là�gì�và�đối�tượng�nghiên�cứu�của�nó

VậyNgônngữhọcLịchsửlàgìvànghiêncứucáigì?Đólàmộtngànhhọcnghiêncứu
sựbiếnđổicủangônngữquathờigian,vềngữâm,từvựng,ngữpháp,cảnhữngdạngthức
trongquákhứlẫnhiệntại.Trongcácphươngdiệnnày,biếnâm(soundchange)đượcnghiên
cứunhiềunhấtvàcónhiềuđónggópquantrọngnhấtchongành.Vìbiếnâmthườngtheo



112

quyluật,khôngcóngoạilệvàcótínhđoánđược(xemthêmNeogrammarianHypothesis), 
nênchứngcớngữâmlàrõràngvàtỏrađángtincậynhất.

CácnhàNgônngữhọcLịchsửdùngdữliệuvềbiếnâmtrongnhữngviệcnhư:

a)dựnglạingônngữtổtiêncủacáctiếngnóicùngphảhệ;

b)truyracácngônngữnàotrongphảhệgầnnhaunhất;

c)dựavàoviệctìmthấycácbiếnâmnàođótrongcácngônngữcùnggiađìnhmàcó
thểxácđịnhđượcthờiđiểmcácngônngữconcháutáchdầnkhỏingônngữmẹ;

d)nghiêncứubiếnâmtrongnộibộmộtngônngữ...(LyleCampbell,2013;DonRinge
and Joseph F. Eska, 2013). 

Cáchiệntượngngônngữ,thườnglàbiếnâm,làchấtliệukhởiđầucủacáccâuhỏi
nghiêncứutrongNgônngữhọcLịchsử.Nhưvậy,cácthaotácquantrọngtrongNgônngữ
họcLịchsửlànhậndiệnvàphântíchcácbiếnđổiâmthanh.

NgônngữhọcLịchsửdùngcácphươngphápđặctrưngcủangành,đặcbiệtlàcáchsosánh 
giữacácngônngữhayphươngngữcácđặcđiểmtươngđồngvàkhácbiệtcủamộthoặc
nhiềuâmnàođóđểtìmracácdạngbiếnâmmangtínhchấthệthống.Đâylàphươngpháp
xươngsốngcủaNgônngữhọcLịchsửnêntrướcđâyngànhnàycũngđượcgọilàNgôn
ngữhọcLịchsửSosánh(ComparativeHistoricalLinguistics). 

Phươngphápnữalàtáitạotrongnộibộngônngữ(internalreconstruction),giúphình
dungradạngcổxưacủanhữngngônngữđãkhôngcòntồntại(nhưtiếngGothic,tiếng
Anhcổ,tiếngLatin,tiếngSanskrit…),hoặckhảosátcáchiệntượngmộtsốâmkhôngtheo
hìnhtháichungtrongnộibộmộtngônngữ(nhưđộngtừtobetrongtiếngAnh).

TrướchếthãyxemvaitròvàđónggópcủaNgônngữhọcLịchsửtrongnghiêncứu
ngônngữvàlịchsửcủanhânloạinhưthếnào.Ngànhkhoahọcnàyđãcungcấpnhững
hiểubiếtvôgiávềcácluồngdidântrongquákhứtừcácdấuvếtconngườiđểlạitrênngôn
ngữquacáchphátâm,quatừngữvaymượn,hoặcquahìnhtháitừngữhaycấutrúccâu.
Cácốcđảongônngữ,nhiềukhichỉlàmộtnétđặctrưngnàođótrongtiếngnóiấy,cũng
chobiếtvềmôhìnhdidân.Cóthểhọlànhữngngườinơikhácđến,sốngcôlập,giữtiếng
nóiriêngcủahọ.Cóthểđólàtiếngnóicủanhữngngườibảnđịacocụmlạikhicótộcmạnh
hơnđếnchiếmđấtkèmtheocácchínhsáchđồnghoá,kểcảđồnghóangônngữ.

VídụcácnhàngônngữđãgiảimãmốiliênhệbíẩngiữamộtsốbộlạcởBắcMỹvà
nhữngcưdânsốngởvùngSiberia,sốngởhainơicáchnhauhàngngàndặm,thậmchícả
mộtđạidương.Chẳngsửsáchnàoghichépcácluồngdidânthờicổđại.Ditruyềnhọcđã
cungcấpchứngcứchomốiliênhệgiữangườiSiberiavàngườibảnxứBắcMỹ.Songnhững
ngườithờicổđạinàyđãđitừđâuđến,họnóitiếnggì?Bằngphươngphápphylogenies,các
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nhànghiêncứuđãtìmđượcchứngcớtrongcácngônngữYeniseianởSiberiavàcáctiếng
Na-DeneởBắcMỹ.

Hình�1.�Phân�tích�cho�thấy�vùng�Beringia,�là�nơi�diễn�ra�sự�hòa�quyện�của�các�nhóm�
ngôn�ngữ�có�liên�quan�với�nhau�ở�cả�Siberia�và�Bắc�Mỹ.�

PCA�là�nhóm�ngôn�ngữ�Athabascan�ở�bờ�Thái�Bình�Dương).�

Kếtquảphântíchcủahọđãcủngcốchomộtmôhìnhdidânxảyrahơnchụcngàn
nămtrước:cáccộngđồngvốndicưtừSiberiađãđitừvùng(trướcđâylàbiển)Beringia
đếnBắcMỹ,songcónhómđingượcvềchâuÁchứkhôngphảiđimộtchiềutừSiberiasang
BắcMỹnhưtrướcđóngườitavẫnquanniệm(MA Sicoli and G. Holton, 2014).Ngônngữ
làchấtliệuquantrọngđểtìmhiểuvềcácluồngdidântronglịchsử,trongthờitiềnsử,vì
ngônngữghilạidấuvếtcủaquákhứ.ChẳnghạnnhờnghiêncứuxuấtxứcủatiếngHà
Lan,tiếngAnhởÚcvàsosánhcácbiếnâm,ngườitabiếtđượccácluồngdidântrongquá
khứđãxảyranhưthếnào(LieselotteVandeVen,2019).

Nhưđãnóiởtrên,nhờkhảosátcácbiếnâmmàngườitatìmraliênhệgiữacácngôn
ngữ.Vídụtrongcáchiệntượngbiếnâmcó luật lenition (làmgiảmđi).Luậtnàynóivề
nhữnghiệntượngnhưkhimộtphụâmtắcbiếnthànhâmxát,khitínhvang(sonority)của
mộtâmđượctănglên,hoặckhimộtâmmạnhtrởthànhyếuđi.Chẳnghạntrongcáctiếng
Romance, pater(cha)củatiếngLatinhkhivàotiếngAnh,phụâmtắc[p]trongpaterchuyển
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thànhxát[f],phụâmtắc[t]chuyểnthànhxát[ð](>father).KhivàotiếngPháp,âmtắc[t]
thànhâmrung[r],père.TrongtiếngViệt,nhàngữhọcMichelFerlusgọilàxáthóaphụâm.

Cóthểthấyđượcquátrìnhxáthóanàyvẫncònđangtiếpdiễnkhisosánhcácphương
ngữ,thổngữcủatiếngViệt.NhiềuphụâmtắctrongthổngữKẻChaythuộcxãĐứcAn,
huyệnĐứcThọ,tỉnhHàTĩnhvẫncòngiữdạngphátâmcổlàcácphụâmtắc,trongkhi
ởtiếngViệthiệnđại,phụâmtắcđãbịxáthóa.ChẳnghạnngườiKẻChaycònnói‘cốc,
cấy’trongkhitiếngViệtnơikhácnói‘gốc,gái’vìâmtắcc[k]cổhơnđãthànhâmxátg[ɣ].
Cũngnhưvậy,ngườiKẻChaynóicon‘tắn’,con‘tế’trongkhiởcácphươngngữkháclà
‘rắn’,‘dế’…(AndreaHoaPham,2022:156-157).Làmsaobiếtđượcgiữacon‘dế’haycon
‘tế’,âmnàocổhơn?Chínhlàdựavàoviệcvẫncòntìmthấynhữngâmtắckiểunhưvậy
trongmộtsốcácngônngữVietickháccùngphảhệvớitiếngViệtnhưngítbiếnđổinhất,
còngiữđượcnhiềunhấtcácâmvàcácnétđặctrưngtrongngônngữmẹ(ngônngữgốc).
Nhờluậtlenitionởtrênvàsosánhcáchphátâmởnhữngngônngữgầngũinàymàngười
tabiếtđượccon‘tế’làhìnhdạngcổhơncuảcon‘dế’.

Gầnđây,dựavàocácđặctrưngngữâmđểlạitrênlớptừgọilàHán-Việtvàtrênmột
loạichữviết(chữNôm),mộtnhàngônngữđãđưaragiảthuyếtvềnguồngốctiếngViệt,lý
giảinhữngquanhệdidânvàtiếpxúcdiễnranhiềungànnămtrướctrênđấtBắcbộ,giữa
nhiềutộcngườimàngônngữkhôngthuộccùngphảhệ(JohnPhan,2012).

Nhưvậy,chất liệunghiêncứucủaNgônngữhọcLịchsửchínhlàbảnthânngôn
ngữ.Thuậtngữ“lịchsử”trong“NgônngữhọcLịchsử”cónghĩalànghiêncứunhữnggì
đãxảyracủamộthoặctrongmộtnhómngônngữ,nhưnhữngbiếnđổicủaâmthanhtheo
thờigian.

Cuốicùng,khôngcóngànhnàolàmviệcmàkhôngdựavàothếmạnhvàthànhtựu
củacácngànhkhác.Tuynhiên,“cáchnhìnđachiềuvàcáchtiếpcậnliênngành”nhưông
VõVănThắngnóilànhìnđinhữngđâuvàgiữacácngànhnàotrongviệctiếpcận?Trong
trườnghợpvềmốiliênquanngônngữgiữacáctiếngYeniseianởSiberiavàNa-DeneởBắc
Mỹnóitrên,ditruyềnhọccungcấpchứngcứđầutiênvềliênhệgiữacáctộcngườinày.
Ngônngữhọcsauđólạixácđịnhđượccácliênquanngônngữ,cácluồngdidânvàhọ
xuấtpháttừđâurồiđiđếnđâu(từvùngBeringiađisangBắcMỹ,hoặcngượcvềchâuÁ).

Ởchiềungượclại,cácghichépvềlịchsửgiúpviệcgiảithíchsựlantỏacủamộtngôn
ngữnàođótrongvùng,vídụtrườnghợpcủacáctiếngRomance(Pháp,Ý,TâyBanNha…).
Nhữngtàiliệuvềdidâncóthểxácminhthêmvềcáchiệntượngngônngữ,tuynhiênbản
thâncácghichépvềlịchsửdidânấyKHÔNGphảilàchứngcớchomộtgiảthuyếtngôn
ngữ,lạicàngkhôngphảilànơiđểnhànghiêncứukhởisựđitìmcácmốiliênquanngôn
ngữ.Cácnhàngônngữbắtđầubằngnhữngsựkiệnngônngữ.
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Quan�điểm�của�ông�Võ�Văn�Thắng�và�những�điểm�cần�trao�đổi

SựkiệnngườiViệtdidânvàoQuảngNamsốngchungvớingườiChăm,nếukhông
tìmrasựtươngđồngâmthanhnàođómộtcáchhệthốnggiữatiếngChămvàgiọngQuảng
Namthìkhôngnóiđượcgìcảvềviệcchúngcóảnhhưởnglẫnnhaukhông,cógâyracác
biếnâmgìtrongbảnthânhaingônngữđókhông.

Cũngnhưvậy,nhữngkhámphácủadântộchọc,khảocổhọc,ditruyềnhọc,nhân
học...cóthểchobiếttộcngườinào,vàothờiđiểmnàođãđếnđâusinhsống,sinhhoạtvăn
hóacủahọnhưthếnào,cótiếpxúcvớicáctộckháckhôngvànếucóthìquanhữngchứng
cớgì...Songnếuthiếuvắngcácchứngcứngônngữ,nhữnghiểubiếttrênvẫnkhôngkhẳng
địnhđượclàngônngữcủatộcAcóảnhhưởnggìđếnngônngữcủatộcBhaykhông.

MộtbàibáotrêntờNewsweekngày22.9.2023chobiếtgầnđâytrongkhikhaiquậtở
Boğazköy-HattushathuộcThổNhĩKỳ,mộtđịađiểmđượcUNESCOcôngnhậnlàditích,
cácnhàkhảocổđãtìmthấymộtcổvậtbằngđấtnungcókhắcchữcuneiform(mộtthứchữ
viếtcổ,dùngcáchìnhnêm)nóivềmộtngônngữcổđạitrướcđâychưatừngđượcbiết
đến.Ngônngữấynayđãtuyệtchủng.Tuyphầnlớnngônngữnàyvẫnchưađượcgiảimã,

Hình�2.�Các�nhà�khảo�cổ�học�gần�đây�trong�khi�khai�quật�đã�phát�hiện�một�ngôn�ngữ�
cổ�đại�chưa�từng�được�biết�đến�từ�một�bảng�chữ�bằng�đất�nung�(ISTOCK)
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songcácnhànghiêncứuchobiếtđólàmộtthứtiếngthuộchọngônngữẤn-Âu.Giảimã
chữviếtvàtìmhiểuvềngônngữcổđãbiếnmấtđó,trướchết,thuộcchuyênmôncủacác
nhànghiêncứuvềloạichữđặcbiệtnày(cuneiformist).Nhữngngànhkhácnếucóthểđóng
gópthêmvàoviệctìmhiểunộidungtrênbảngchữthìđólànhữngngườiamhiểuvềlịch
sử,vềbốicảnhxãhộivàvănhóaMesopotamia,nơitìmđượcnhiềunhấtcácbảngkhắcloại
chữnày.Cácnhàkhảocổthìcóthểcungcấpđịađiểmvàcáchthứchọtìmracácbảngchữ.
Nhữngchuyêngiachữviếtcổ,nhữngchuyêngiavềsựpháttriểncủangônngữcổnói
chungcũngcóthểcungcấpthêmkiếnthứcvềcácloạichữviếtcủanhânloại.Nhưngtìm
hiểuvềngônngữcổấyvẫnlàcôngviệccủacácchuyêngiachữviếtcuneiform.

CuốnsáchNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-QuangNamPhonologyand
SoundChangethroughContactdùngphươngphápcủaNgônngữhọcLịchsử,sosánhcác
âmgiốngnhauvàgầngiốngnhau(vìcònphảiquaquátrìnhbiếnâm)giữagiọngQuảng
NamvàgiọngThanh-Nghệ.Sựtươngđồngnàycótínhhệthốngđủđểkhẳngđịnhchúng
khôngphảilàngẫunhiên.Dựatrênnềntảngsosánhvàphântíchcáctươngđồngvềâm,
chúngtôinhậnđịnhrằnggiọngQuảngNamđãhìnhthànhtrêncáinềngiọngnóicủadi
dânThanhHóa,phamộtsốyếutốcủagiọngNghệTĩnh,vàtrảiquacácquátrìnhbiếnâm
màcóhìnhdạngnhưhiệnnay.Luậnđiểmnàysẽchỉlàmộtsuydiễnvuvơnếuchỉcótài
liệuvềdidânngườiViệttừThanh-NghệvàoQuảngNammàkhôngđưarađượcbấtkỳsự
liênquanngữâmgìgiữacácgiọngThanh-NghệvàQuảngNam.Chứngcứngônngữ(sự
tươngđồngngữâmgiữagiọngQuảngNamvàThanh-Nghệ)đượcxácnhậnthêmbằng
cácchứngcứlịchsửquacácghichépvềcácdòngdidânThanh-NghệvàoQuảngNam,
vùngđấtvốncủaChiêmThànhsaukhiĐạiViệtlấyđược.

Hình�3.�Bìa�cuốn�sách�Nguồn�gốc�và�sự�hình�thành�giọng�Quảng�Nam.
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Cònnếucho rằngcó thểgiọngQuảngNam làxuấtphát từThanh -Nghệđivào
QuảngNamrồilạingượctrởraBắcTrungBộ,thìchẳngnhữngcầnchứngcớngônngữmà
còncầnchứngcứlịchsửnữa.

Theogiảthuyếtnày,cóítnhấthailoạididân.LoạithứnhấtlànhữngdidânraThanh
-Nghệ làngườiViệt.HọvốntừBắcTrungBộvàoQuảngNam,mang theonhữngđặc
trưngcủaphươngngữThanh-Nghệ.Rồivìnguyênnhângìđó,họtrởngượcraThanh
-Nghệ,đểlạimộtsốđặctrưngphươngngữThanh-NghệtronggiọngnóiQuảngNam.
NhưngkhôngcósửsáchnàonhắcđếnviệcdidântừQuảngNamngượcraThanh-Nghệ 
màchỉvềnhữngdòngdidânViệtxuôiNam.Giảthuyếtnàyhoàntoàn“ăntheo”chứngcứ
ngônngữtrongcuốnNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-QuangNamPhonology
andSoundChangethroughContact,cụthểlànhữngâmtươngđồnggiữagiọngQuảngNam
vàThanh-Nghệ.

LoạididânthứhainhưôngVõVănThắnggiảsử.ĐólànhữngngườiChămởQuảng
NambấtđắcdĩphảiraBắc,đặcbiệtlàraThanh-Nghệ,vàcáinguyênâm‘a’QuảngNam
màchúngtôighiđượcởThanh-NghệcóthểlàdongườiThanh-Nghệđãchịuảnhhưởng
từgiọngnóicủanhữngngườiChămởThanh-Nghệ,sauđónhữngdidânViệtởThanh-
NghệđưavàoQuảngNam.Giảthuyếtnàylàmộtsuydiễnmơhồ.NógiảđịnhngườiViệt
ởQuảngNamkhôngnhậncáinguyênâmnàytrựctiếptừngườiChămbảnđịa,màphải
đợingườiChămkhiraBắc,truyềnchongườiThanh-Nghệcáinguyênâm‘a’này.Hoặc
nógiảđịnhchỉtrongtiếngnóicủanhữngngườiChămraBắcmớicónguyênâmnàyđể
màtruyềnsanggiọngThanh-Nghệ.BấtkểtiếngChămấyxuấtpháttừđâu,lạkỳthay,
theotácgiảđãlà“biếnmất”khôngđểlạidấuvếtgì.Giảđịnhvềsựbiếnmấtnàysẽđược
bànđếntrongmộtbàibáokhác.Giảthuyếtnàycũngdựatrêncácchứngcứngônngữđã
trìnhbàytrongcuốnNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-QuangNamPhonology
andSoundChangethroughContactchứkhôngđưarađượcbấtkỳmộtdữkiệnngônngữnào
chothấynhữngảnhhưởngcủatiếngChămlêngiọngThanh-Nghệ.

Hơnnữa,cácđặcđiểmkhiếngiọngQuảngNamkhácnhữngphươngngữkháckhông
phảichỉcónguyênâmviếtbằnga,ănhưôngVõVănThắngnói,màcònrấtnhiềucácâm
khácvớinhữngphânbốlạ,vídụvần‘ao’nóithành‘ô’tronggiọngKẻChay,cácphụâm
ngạcxuấthiệnsaunguyênâmdòngtrước,hoặchệthốngthanhđiệutronggiọngThanh
Hóa...Nếuchorằngnguyênâm‘a’chúngtôitìmthấyởHàTĩnhlà“dấuvếtlưulạccủatiếng
Chăm”từnhữngngườiChămraBắcthìcầnchỉrakhôngnhữngdấuvếtcủanguyênâmấy
trongcácphươngngữChămkhác,màcònphảigiảithíchnhữngđặcđiểmngữâmkhác
nữachỉthấytronggiọngThanh-NghệvàgiọngQuảngNamnhưđãnói.Khôngbiếtông
VõVănThắngdựavàotàiliệunàođểđưaragiảthuyếttrên,nhưngtrongcácnghiêncứu
vềtiếngChăm,cảtiếngTiềnChăm(Proto-Chamic)vàcáctiếngChămhiệnđại,nguyênâm
‘a’QuảngNamấykhôngxuấthiệnởđâucả(GrahamThurgood,1998).
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Biếnâmkhôngphảiđơngiảnbênguyênximộtâm từ tiếngnày sang tiếngkhác
nhưôngVõVănThắngnghĩvềnguyênâm‘a’QuảngNam.Nhưđãphântíchtrongcuốn
Nguồn gốc và sự hình thành giọngQuảngNam -QuangNamPhonology andSoundChange
throughContact,nguyênâmấycònphảiquaquátrìnhchuyểnbiếntheocácquyluậtđể
đượcnhậnvàohệthống,hoạtđộngbìnhthườngnhưcácâmkhác,khônglàmrốiloạncả
mộtbộmáyđangvậnhànhmộtcáchhoànhảonhưngônngữ.Trongchừngmựcnàođó,
lịchsửhoặccácngànhkhácđôikhicóthểgiảithíchmộtkếtquảnghiêncứungônngữ,
songđưaramộtgiảthuyếtngônngữmàchỉdựatrênvàichứngcớdidâncủangườiChăm,
cộngthêmkhẳngđịnhtiếngChămthờikỳấyđã“biếnmất”thìchỉlàmộtgiảthuyếtkhông
thểkiểmchứng(untestablehypothesis).Khikhôngthểchứngminhđượcđúnghaysaithì
giảthuyếtấykhônggiúpđượcgìchoviệctìmhiểu,đếngầnsựthật.

QuátrìnhbiếnđổiâmthanhlàđiềumàNgônngữhọcLịchsửđặcbiệtquantâmvà
lànộidungnghiêncứuchínhcủabiếnâm.ChỉdựavàodấuvếtchothấycóngườiChăm
sinhsốngtrênđấtBắcđểđitìmcáinguyênâm‘a’QuảngNamtrongmộttiếngChăm“đã
biếnmất”khôngphảilàcáchlàmviệccủaNgônngữhọcLịchsử.Đóchỉlàmộtsuydiễn
mangtínhcầumayvìchođếnnay,ôngVõVănThắngvẫnkhôngđưarađượcbấtkỳmột
hiệnthựcngônngữnàocóthểgợirakhảnăngấy.

Trongkhiđó,GSMarkAlves(ĐạihọcMontgomery,Maryland),tronglờinhậnđịnh
vềcuốnsáchNguồngốcvàsựhìnhthànhgiọngQuảngNam-QuangNamPhonologyandSound
ChangethroughContact,ởđầusáchđãviết“nghiêncứunàychothấycácdữliệungônngữ
cóthểkhiếnchúngtahiểubiếthơnvềlịchsửnhânloạinhưthếnào”.
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